Vse abzorje Cankarjevih idej je osredotoceno okoli
tega njegovega neprestanega sujeta: lzgubljeni mladi
¢lovek, umetnik, ki se bori proti trmastemu narodu,
ki umetnosti ne razume. Junak vselej umrje Zalostne
smrti. Kar pa te povesti pretvarja v lepe umotvore,
je sugestivia mo¢ Cankarjevega sloga in njihova per-
spektiva v neskonéno daljo, njihov nerazvozlani pro-
blem, nedogledni, nejasni konec ... Umetnost, ki je
Cisto slovanska po izvedbi, ,zipadna® po svoji kon-
cepciji, visoka in lepa, a vedno v nevarnosti, da zaide...

Notus.

Janeza Trdine zbrani spisi. Il knjiga. Bajke
in povesti. I, VLjubljani 1906. Zalozil L, Schwentner,
— V tej knjigi se nadaljujejo bajke in povesti o Gor-
jancih, ki jih je Trdina nabral in zapisal med tem za-
nimivim ljudstvom v Casu, ko je bilo Se ¢isto logeno
od sveta in je torej kazalo Se popolnoma svoje naivno
naziranje. Najve¢ teh povesti se suce okoli svetega
Feliksa. DuSevno obzorje, ki se nam tu razgrinja, res
ni obsirno: ,Tonéek vprada prijaznega Radovicana, ki
je sedel zraven njega, kakega daru misli svetega Feliksa
on prositi,. Odgovori mu: Ne velikega, zato vem, da
me bo rad uslisal. Enega junca ze imam, pa bi mu
dobil rad par. Sivka mi je zdaj vdrugi¢ breja, pa se
bom priporocil naSemu svetniku, da bi mi dala zopet
junca. Ce on hote, da mi lahko &tiri, ali toliko jih ne
potrebujem.” Ljudstvo, ki vidi le gozd okoli sebe in
nebo nad sabo ter z zunanjim svetom pride le malo
v dotiko, ki s poetisko praznovernostjo razsirja krog
Trdina je zapisoval ljudsko pripovedovanje kot objek-
tivna pri¢a z ob&udovanja vredno potrpezljivostjo. Ven-
dar vsebina ni da bi vlekla, in je tudi bolj lokalnega
nego splosno folkloristitkega pomena, Jezik je pa vzoren
in mirni nacin pripovedovanja, ki z neko vdano resig-
nacijo sledi naivnim podrobnostim, je na%el Ze po-
snemo v krogu slovenskih maodernih. N.

,Cas“. Znanstvena revija. Leto [. Uredniki: dr, F.
Grivec, profesor E. Jarc, dr. A, USeni¢nik. Izhaja po de-
setkrat na leto. Naro¢nina 5 K., za dijake 3 K. Leonova
druzba v Ljubljani. Prvi zvezek ima sledeco vsebino:
Na§ &as: dr. A, Useni¢nik. Simon Gregor&ic:
Fr. Terseglav. Vzhodno cerkveno vpraanje v
luéi moderne historiografije: dr. F. Grivec.
Dana¥nje naloge katoliZke cerkve: L. Lenard.
lzpoved modernega protestanta: dr. A Use-
niénik, Balkanski problemi: dr Gruden, Meunier
v Pragi: Ferdinad Cilensek. Nove knjige. Listek. —
Ta edina ve&ja znanstvena revija med Slovenci se sama
priporofa, NaSemu izobraZenstvu je prepotrebna in
gotovo tudi dobrodosla. Njeni uredniki in sotrudniki
nam jamdijo, da bo smer revije tako objektivno znan-
stvena, kot je bila ,Obzornikova®, vsebina pa $e mno-
covrstnej§a in bogatejsa. S

llustrovani narodni koledar (1907). Last in
zaloga ,Zvezne tiskarne® v Celju. Zabavni del ,Narod-
nega koledarja“ obsega letos med drugimi stvarmi tudi
dvoje Cankarjevih &rtic, izmed katerih je druga ,Mro-
vec in njegova slava“ zelo originalna satira, V njej je
karikirana trnjeva pot slovenskega umetnika. Spindlerjev
spis ,Ucitelj Slekovec® je tak, kakor sicer vsa njegova
literarna dela: brez barve. Pesmi Vojeslava Moléta so
posnete vefinoma po drugi zbirki Zupanticevih pesmi.
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Med spisi se nahaja Zivotopis Jana V. Lega in ves za-
bavni del zaklju¢uje politicni pregled za 1. 1906.

Leposlovna knjiZnica. Ravnokar je izsel [I. zve-
zek ,Leposlovne knjiZznice*® z zanimivima po-
vestima , Stepni kralj Lear®, ruski spisal Ivan
Sergjejevic Turgenjev in , Hisa ob Volgi®, ruski
spisal S. Stepnjak. Zvezek velja brogiran 1 K 20 vin,,
vezan 2 K 20 vin,, s podtnino 8 vin. veé. Zaloga v
,Katoligki bukvarni* v Ljubljani.

Novomeski prost Fran Nikola Persi¢ (1790
do 1797). Slika iz joZefinske dobe ljubljanskega nad-
skofa Mihaela barona Brigida. Spisal dr. Fr. [ledic.
Ljubljana 1906. To je kratek, a skrbno po toénih zgodo-
vinskih virih sestavljen Zivotopis hudega jozefinca, novo-
meskega prosta Frana Nikola Persica, istrsko-hrvatskega
pisatelja. (Izdal je 1. 1789 v Gradcu za istrske Hrvate
dva joZefinsko nadahnjena katekizma). L. 1797 je bil
Persi¢, ki je v Novem mestu kot prost spletkaril proti
franc¢iskanom, ker so bili nasprotniki joZefinske prosvet-
ljenosti, upokojen in interniran v Pazin. Umrl je 1. 1802
v Lovranu, KnjiZica je pisana s priznanja vredno objek-
tivnostjo.

Kriticna razprava o lurskih ¢udezih. Prvi del.
Spisal dr. Jurij Bertin, vseucilidki profesor v Parizu.
Knjiga, prepotrebna nasi inteligenci. Papez Pij X. je
pisatelju na knjigi toplo castital, kar delo v polni meri
zasluzi, Pisana je od ufenjaka, ki uporablja induktivno
metodo moderne kritike, ne da bi ga motili ti ali oni
predsodki. Na visku objektivnega raziskavanja je raz-
prava Bertinova o moZnosti halucinacij pri Bernardki
Soubirous; pisatelj pride do zaklju¢ka, da Bernardkine
prikazni niso halucinacije, kajti Bernardka ni bila nevro-
ali psihopati¢no predisponirana, niti verske manije ni
bilo v njej: bila je fizi¢no in psihi¢no zdrava. Rezultat
te knjige, ki se bo %e nadaljevala, je: Bernardkine pri-
kazni so resnitne, Lurd je sijajna apologija kri¢anstva.

P,
G

Hrvaska.

Katarina, kraljica bosanska. Spjevao dr. Fran
Binicki. Nakladom Kaptola Vrhbosanskog. Sarajevo. —
V petih spevih opeva pesnik zgodbo iz verskih in po-
liticnih bojev bosenskih za ¢asa bogomilov. Uvodna
pesem opeva petindvajsetletni biskupski jubilej dr. J.
Stadlerja, kateremu je knjiga poevecena.

Artur Hiibsch: Staja¢i brojevi u njemackoj
narodnoj pjesmi od XIIl. do XIX. vijeka. Raz-
prava odobrena od mudroslovnega fakulteta kr. sve-
ucilista Franje Josipa L u Zagrebu. Str. 70. Ta raz-
prava je bila sprejeta kot disertacija na zagrebskem
vseutilis¢u. Vzor nam je lahko, kako je treba razprav-
ljati o takih stvareh. Dobro bi bilo, da bi se Slovenec
lotil enakega dela in napisal razpravo o Stevilkah v
slovenskih epskih pesnih. —n—

Arthur Hiibsch: Schiller i kr§¢anstvo. (Pre-
tiskano iz ,Hrvatstva®, Zagreb. Tisak Antuna Scholza
1905. Str. 25.

Arthur Hiibsch: Adalbert Stifter. Napisao
za ,Hrvatstvo“ prigcodom stogodisnjice pi§€eva rodjen-
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dana Ar. H. profesor u nadbiskupskom liceju u Za-
grebu, Zagreb. Tisak Antuna Scholza. 1905. Sir. 41,
— Hrvate zanima nem3ki pisatelj Adalbert Stifter po-
sebno radi tega, ker je obéeval in si dopisoval z nem-
sko pisateljico — rojeno Hrvatico, Marijo pl. Hrus-
soczy-Tenger. Dr. A, Hiibsch-u se je posreéilo dobiti
v roke vire za odnoSaje Tengerine napram pisatelju
Stifterju in hrvaski knjizevnosti. Gotovo bodo zanimali,
ko jih obelodani, ne samo Nemce, ampak tudi Jugo-
slovane, —n—

e
Ceska.

Adolf Cerny: U italskych Slovanii. (Zvlastni
otisk z ,Kvéti“, 1906, ses. V. a VL) V Praze 1906.
Nakladem vlastnim, Tiskom Aloisa Saska ve Velkém
Mezifi¢i, — Adolf Cerny je eden najgorecnejsih zastop-
nikov one dejanske slovanske vzajemnosti, ki vidi zblizanje
raznih slovanskih rodov v tem, da jih najprej med sabo
seznani ter s tem pridobi temelj za nadaljne kulturne
stike. Obiskal je sam one kraje, v katerih prebivajo
beneski Slovenci in jako simpatino pripoveduje, kar
je pri njih videl in izvedel. Cernega je opozorila na
beneske Slovence razprava prof. Baudouina de Courtenay
o Rezijanih in iskajo¢ zdravja na jugu, je prisel Zeski
pisatelj sam dvakrat v Rezijo in v kraje juZno od nje.
Profesor Trinko, ¢itateljem ,Dom in Sveta® dobro znani
rodoljub benesko-slovenski, mu je bil dober voditelj
pri tem. Pisatelj nas pelje najprej v Cedad, potem
gremo skozi Slovenska vrata v Sindjur, na Staro goro,
v Sempeter, v Bjago, Lipo, Petjak, Krno ob NadiZi, v
Landarsko jamo, Spanjut, Trpe&, v Trémun, kjer je rojen
profesor Trinko, in nato k taréentskim Slovencem, kjer
so fri ¢isto slovenske ob&ine: Platiséa, Brdo in Ceze-
rije ter ve¢ meSanih. Skozi Prestint, Fojdo, Subit, Ma-
lino, Romandol se vracamo s pisateljem v Laski Videm,

Cerny zeli, da bi se zagele s pomogjo vseh Slo-
vencev ustanavljati med beneskimi Slovenci zasebne
Sole, ki bi gojile materinski jezik, avstrijski Slovenci
naj bi hodili med svoje brate v ltaliji na letovis¢a, da
bi jim donesli nravne in gospodarske podpore in potem
nadaljuje :

»Nagla bi se tudi druga sredstva. Delovanje slo-
venskega tiska je tu dosti iluzorno zaradi tega, ker
ljudstvo slovenske knjige malo razume in jih torej ne
Cita ; najved bero Se Zene, ki se ude Citati iz starih molit-
venikov. Kaj ko bi poizkusili izdajati Zasopis za ljud-
stvo v beneskem mnaredju, v jeziku, ki bi bil prilagoden
obema glavnima naredjema — Sempeterskemu in ter-
skemu, ki bi bil pisan ¢&isto poljudno, kar le mogoce
z domac¢im besednim zakladom, ki bi se pozneje po-
lagoma razsirjal? To ne bi bil nikak separatizem, ampak
le nekaka elementarna Sola za citanje v domacem jeziku,
ki bi polagoma stopala naprej do knjiZevne slovens¢ine.
Casopis bi moral pisati italski Slovenec zanimivo in
popolnoma po okusu in Zeljah domacega ljudstva;
denarno pomo& bi morali seveda preskrbeti nagi Slo-
venci, Ne mislim, da bi ta stvar bila utopi¢na.

Konéno mislim, da naj bi se duhovniki sloZno,
brez ozira, ali je to ljubo ali ne mla¢ni ali odpadniski
svetni inteligenci, zopet in zopet potegovali pri vladi
za to, da se vsaj nekoliko uvede slovenigina v Solah.
Vem, da so podobno poizkusali Ze v prejénjih letih,

da je odvetnik Podreka svoj ¢as javno nastopil za pra-
vicnost do Slovencev, a odtlej je Ze mnogo vode po-
teklo — in izvedlo se ni ni¢. Vendar se ne bi zgodilo
ni¢ Italiji nevarnega, ako bi se zopet posiljale do vlade
prosnje, naj se pripuste slovenska berila v sicer itali-
janske Zole . ..

Ko sem blize spoznal italsko Slovenijo, ne morem
se sprijazniti z mislijo, da bi njeno iznarodenje bilo ne-
izogibno, Videl sem 3e toliko prirodne Zivljenjske sile
slovanskega elementa, da ne morem verovati v njegovo
pogubo. Tem manj, odkar osebno poznam lvana Trinka.
Ljudstvo, ki je rodilo takega idealista, %e ni zrelo za
propad. Trinko sicer nima velikih nad za bodotnost,
a zato ne drZi rok krizem, ampak dela, se trudi, orje
ledino in seje dobro seme. Ni mogoce, da bi vse to
idealno delo bilo zastonj. Gotovo se v bado&e najdejo
njegovi gojenci, ki se lotijo dela. Spoznal sem mlajse
duhovnike, katerih zavednost in Cutenje me v tem po-
trjuje, da seme dobrega sejavca vendar tupatam pade
na dobra tla“, .,

Tako sklepa Cerny. Njegov poziv do avstrijskih
Slovencev naj bi nasel gorak odmev! Nasvet, da naj
bi zaceli zbujati ljudstvo k &itanju s spisi v domadem
narefju, je za zdaj umesten; tako si pomagajo tudi
ogrski Slovenci. Od naSe strani pa bi bilo vsekako
Zeleti, da se resno misli na pomo¢ beneskim Slovencem.
Saj tudi drustvi ,Lega nazionale® in ,Dante Alighieri®
ne poznata nobenih mej v svojem delovanju za ,ne-
odvisne* ltalijane ; zavest nase celokupnosti naj bi vzdra-
mila vse k vzajemnemu delu! Dy EL,

X

Poljska.

Pisani casniki na Poljskem. V poljskem kra-
ljestvu je obstajala Ze v najdavnej§ih ¢asibh neke vrste
posta, ki je omogodila, da so se domade in tuje novice
hitro girile po dezeli. Ze najstarej$i zgodovinar Jan
Ztugok pi%e, da je kralj Boleslav Hrabri tako
modro uredil svojo drZzavo, da so vsi dogodki in
slugaji, takoj ko so se zgodili, naj je bilo blizu ali
dale¢ v dezeli ali pa v tujini, ne samo po dnevu, ampak
tudi po nod&i, prihajali do njegovega znanja. Toda te
prvotne poste so sluZile le bolj potrebam kralja in
zadevam uprave kraljestva. Za vlade Zigmunta Av-
gusta |. 1564. se je izvrdila pa v tem oziru Ze popolna
reforma in kraljevi ukaz iz tega leta zapoveduje stalno ure-
ditev poste. Vplivna laska druzina Montelupi je do-
bila takoreko¢ v svojo dedscino posto celega kraljestva.

S tem je bil ustvarjen prvi pogoj, da je moglo
nastati v poljskem kraljestvu ¢asnikarstvo. Prvi  tiskani®
¢asnik je ustanovil v Krakovu J. A. Gorczyn zimenom
sMerkuryusz Polski* (,Poljski Merkur®),
Toda Se veliko pred njim so izhajali ,pisani® asniki,
ki so prinaali uradne razglase in politiske dogodke,
a tudi razne domace in tuje novice. V vseudciliski knjiz-
nici v Krakovu je shranjenih nekaj tacih Casnikov Se
od 1. 1568. V resnici je pa bila ta navada, pisati ¢asnike,
na Poljskem gotovo Se veliko starej3a, kot se je sluéajno
ohranilo nekaj obdrgnjenih listov. Nekateri poljski
zgodovinarji sodijo, da se je to delalo Ze v XV. sto-
letju ali morda Se poprej. Na vsak nacin se niti tiskano
niti pisano Casnikarstvo na Poljskem ni zatelo veliko 4§
pozneje kot v drugih evropskih drzavah. V zaéetkuﬁ



